
TECHNOLOGICKÝ POSTUP PRO KÁCENÍ STROMŮ A ODSTRAŇOVÁNÍ KŘOVIN. 

 

1. Účel 

Tento dokument stanoví postupy pro kácení stromů a odstraňování křovin při provádění stavebních prací.  

Základním předpisem, ze kterého vychází, je NV 28/2002Sb., kterým se stanoví způsob organizace práce a 

pracovních postupů, které je zaměstnavatel povinen zajistit při práci v lese a na pracovištích obdobného 

charakteru. 

Obecné povinnosti zaměstnanců jsou stanoveny Zákonem 262/2006 Sb. Zákoník práce. 

 

2. Rozsah platnosti   

Tento pracovní postup platí pro zhotovitele, se kterým byl uzavřen smluvní vztah na provedení výše 

uvedených prací, a to přímo pro stavbu Úprava Krupé – Staré Město, ř. km 9,472 – 10,702, HM 224544.  

Před zahájením prací musí být prokazatelně určeni zaměstnanci k provádění prací (viz bod 11). 

Podepsaný pracovní postup je uložen u vedoucího práce zhotovitele. 

 

3. Legenda 

Právní a ostatní předpisy k zajištění BOZP: předpisy na ochranu života a zdraví, předpisy hygienické a 

protiepidemické, předpisy o bezpečnosti technických zařízení a normy, stavební předpisy, dopravní 

předpisy, předpisy o požární ochraně a předpisy o zacházení s hořlavinami, výbušninami, zbraněmi, 

radioaktivními látkami a chemickými přípravky a jinými látkami škodlivými zdraví, pokud upravují otázky 

týkající se ochrany života a zdraví. 

Interní předpisy: organizační a řídící předpisy vydané a platné v organizaci zhotovitele. 

Zaměstnavatel: právnická osoba, která zaměstnává fyzické osoby v pracovněprávním nebo v obdobném 

pracovním vztahu. 

Zaměstnanec: osoba v pracovním nebo obdobném poměru k organizaci zhotovitele, činné na daném 

pracovišti (staveništi). 

Pracovník: osoba vykonávající práce na daném pracovišti (staveništi). 

Vedoucí pracovník: pracovník, který je pověřen vedením na jednotlivých úrovních řízení, je oprávněn 

stanovit a ukládat svým podřízeným pracovní úkoly, organizovat, řídit a kontrolovat jejich práci a dávat jim 

k tomu účelu závazné pokyny. (Na stavbách je touto osobou míněn vedoucí projektu příp. stavbyvedoucí.) 

Zadavatel stavby/investor: zadává provedení díla a ovlivňuje jeho podobu a průběh výstavby 

Hlavní zhotovitel stavby: je hlavním dodavatelem komplexních služeb týkajících se daného díla jako celku, 

který zajišťuje realizaci stavby a koordinuje jednotlivé dílčí dodávky.   

Zhotovitel: zajišťuje provedení požadovaných výkonů či dodávky materiálu dle předem specifikovaných 

podmínek. 

Subdodavatel: provádí požadované výkony nebo dodávky služeb a technologií pro jednotlivé zhotovitele, 

kteří je společně s výkony či dodávkou materiálů a technologií jiných subdodavatelů transformují do konečné 

podoby pro splnění dílčí zakázky.  

Koordinátor bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi: osoba určená investorem stavby u 

staveb s více dodavateli. Koordinátor zajišťuje koordinaci provádění stavby z hlediska bezpečnosti 

práce v souladu s platnými předpisy v této oblasti. Koordinátorem může být určena fyzická osoba, která 

splňuje stanovené předpoklady odborné způsobilosti 

Bezpečnost a ochrana zdraví při práci (BOZP): vytváření podmínek a opatření k zajištění bezpečného, 

nezávadného a zdraví neohrožujícího pracovního prostředí s ohledem na rizika možného ohrožení života a 

zdraví pracovníků při výkonu práce. 

Zvláštní odborná způsobilost: příslušné odborné vzdělání a doba odborné praxe, které jsou 

předpokladem pro obsluhu technických zařízení a činnosti představující zvýšenou míru ohrožení života a 



zdraví pracovníků, doplněné zkouškou. Pracovník se zvláštní odbornou způsobilostí je povinen mít platný 

doklad o zvláštní odborné způsobilosti u sebe na pracovišti. 

Pracovní prostředky a zařízení: stroje, technická zařízení, dopravní prostředky, přístroje, nářadí, elektrické 

spotřebiče apod. 

Osobní ochranné pracovní prostředky (OOPP): ochranné prostředky, které chrání pracovníky před riziky. 

OOPP odpovídají podmínkám na pracovišti a jsou přizpůsobeny fyzickým předpokladům jednotlivých 

pracovníků. 

 

4. Postup 

Zaměstnavatel stanoví konkrétní postupy ke kácení jednotlivých stromů a odstraňování křovin s ohledem na 

zvláštnosti pracoviště, pracovní a klimatické podmínky, bezpečnost provádění jednotlivých pracovních 

úkonů a možnost ohrožení zaměstnanců a třetích osob. 

Zaměstnanec musí být zaměstnavatelem před zahájením prací se stanovenými postupy a organizací práce 

seznámen. Dále musí být seznámen se způsobem zajišťování první pomoci a vybaven osobními ochrannými 

pracovními prostředky včetně prostředků pro poskytování první pomoci.  

Při práci vykonávané osamoceně nebo samostatně musí být zaměstnanec seznámen s pravidly pro 

dorozumívání mezi zaměstnanci na pracovišti nebo pro dorozumívání s vedoucím zaměstnancem. 

 

5. Požadavky na zajištění pracoviště 

Pracoviště musí být zabezpečeno proti vstupu nepovolaných fyzických osob ohrazením a dozorem 

jmenovitě určenou osobou – zaměstnancem zhotovitele. 

Prostor ohrožený pádem stromu musí být vytýčen i ve směrech nepředpokládaného pádu do vzdálenosti 

dané výškou stromu zvětšené o min. 5m. 

V ohroženém prostoru se v průběhu kácení nesmí pohybovat jiná osoba než zaměstnanec provádějící 

kácení. 

V případě použití prostředků pro směrování pádu stromu (lana) musí být tažení prováděno z prostoru mimo 

ohrožení pádem stromu. 

Při odstraňování křovin pomocí křovinořezu musí být ohrazen nebezpečný prostor o poloměru min. 20m od 

místa práce a zajištěn dozorem jmenovitě určenou osobou – zaměstnancem zhotovitele. 

 

6. Odpovědnosti 

Každý zaměstnanec je při výkonu své práce odpovědný za dodržování postupů, se kterými byl seznámen a 

za provedení činností, ke kterým byl jmenovitě určen. 

Pracovník, obsluhující řetězovou pilu nebo křovinořez musí být schopen na pracovišti doložit svoji zvláštní 

odbornou způsobilost k provádění prací. 

 

7.  Použité pracovní prostředky 

Řetězové pily a křovinořezy musí být prokazatelně technicky způsobilé, provozovatel musí o stavu řetězové 
pily a křovinořezu po celou dobu provozu vést evidenci, která obsahuje zejména identifikační údaje, datum 
uvedení do provozu, počet hodin provozu za měsíc a záznamy o výsledcích kontrol a oprav. 
 
8. Osobní ochranné pracovní prostředky 
Při práci s řetězovou pilou nebo křovinořezem musí být zaměstnanci vybaveni funkčními OOPP minimálně 
v rozsahu 

- pracovní oděv a obuv 
- ochranná souprava pro práci s řetězovou pilou nebo křovinořezem (přilba s tlumiči hluku a ochranou 

obličeje) 
- antivibrační rukavice. 



Zaměstnanec zhotovitele, pověřený dozorem, musí být vybaven minimálně v rozsahu 
- pracovní oděv a obuv 
- ochranná přilba 
- reflexní vesta (pokud nejsou reflexní prvky na pracovním oděvu) 
- pracovní rukavice. 

 
9. Ochrana životního prostředí 
Pohonné hmoty a maziva pro zajištění provozu řetězové pily nebo křovinořezu musí být uloženy v obalech, 
vhodných pro jejich skladování a uzavřených tak, aby nedošlo k úniku do životního prostředí. Zaměstnavatel 
zajistí, aby na pracovišti byly v dostatečném množství k dispozici prostředky pro likvidaci úniku těchto látek. 
 
10. Zakázané činnosti 
Pracovník, určený k obsluze řetězové pily nebo křovinořezu nesmí pověřit obsluhou jinou osobu bez zvláštní 
odborné způsobilosti. 
Motorová pila nesmí být při přenášení na pracovišti nebo odložení v chodu. 
Motorová pila nebo křovinořez nesmí být ponechán bez dozoru. 
Při manipulaci s pohonnými hmotami je zakázáno kouření! 
 
11. Zpracování dřevní hmoty a odpadu na staveništi 
Na staveništi Úprava Krupé – Staré Město, ř. km 9,472 – 10,702, HM 224544, nesmí být vytěžená dřevní hmota 
ani jiný odpad (klest) ponechána v korytě vodního toku ani v jeho blízkosti v místech, kdy mohlo dojít ke splavení 
v důsledku zvýšení průtoku. 
Zhotovitel zajistí denně nejpozději před skončením pracovní doby odstranění vytěženého materiálu dle výše 
uvedeného požadavku. 
Na staveništi je zákaz likvidace klestu pálením!  
 

12. Určení osob, doklad o seznámení 

Funkce Jméno a příjmení Datum Podpis 

Vedoucí práce (určí 
následující 
pracovníky) 

   

Obsluha pily 

   

   

Obsluha křovinořezu    

dozor 
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